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Einfache Installation  
- vollkom m ene  

B etriebssicherheit

Installation simple 
- fonctionnement 

parfait

Vollautomatische elektrische Ölsaugpumpe, 
220 V, 50 W, Förderhöhe maximal 7 Meter
Pompe d'aspiration automatique électrique, 
à mazout, 220, 50 W, jusqu'à 7 mètres max. 
de haut

Dimensionen/Dimensions: 
Breite/Largeur 15 cm 
Tiefe /Profondeur 14 cm 
Höhe/Hauteur 26 cm

Normal-Ausrüstung mit 
Ölbehälter für Wandmontage, 
Liter Inhalt

Dimensionen: 
Breite 40 cm
Tiefe 16 cm
Höhe 40 cm
Dimensions: 
Largeur 40 cm 
Profondeur

16 cm 
Hauteur 40 cm

200 Liter Ölfass 
Fût à mazout 

200 litres 
Dimensionen: 
Dimensions:
0 58 cm, Höhe/ 
Hauteur 90 cm

Ölzuleitung zum 
Brenner aus 
Kupferrohr 

8 /1 0  m /m  0 
Conduiteau brû­
leur en tuyau de 
cuivre

8 /1 0  m /m  0

ÆL
Variante - automatische Ölzufuhr

Ölleitung aus Kupferrohr 8 /1 0  m /m  0  
Conduit en tuyau de cuivre
8 1 0 m m 0

Saugleitung aus Kupfer­
rohr 4 /6  m /m  0 und Ab­
stellhahnen 
Conduite 
d’aspiration 
en cuivre 
4 /6  m/m0,

d'arrêt



B ew äh rte  K onstruktion - hoher W irku n g sg rad

C onstruction éprouvée  - fo rt rendem ent

TECHNISCHE DATEN /  SPÉCIFICATIONS TECHNIQ UES:
KEMAC-AUTOMATIC MOD. K -50-A
Dimensionen / Dimensions : Breite / largeur mm 260

Tiefe /  profondeur mm 390
Höhe / hauteur mm 310
Nettogewicht / poid net kg 13

Heizleistung kcal/h 5000 -20 000 / puissance de chauffage kcal/h 50 00 -20 00 0 
fü r Heizkessel m it Heizfläche von (8000 kca l/h  per m2 Hfl.) m2 0,6 - 2,5 
pour chaudières avec surface de (8000 kca l/h  par m2surface) m2 0,6 - 2,5 
Ö lverbrauch: per Stunde minimal kg 0,300; per Stunde maximal kg 2,200 
Consommation: par heure minimum kg 0,300: par heure maximum kg 2,200



Öl-Regulier- und Sicherheitsventil fü r die Feineinstellung des ö lve rb r 
weils verwendeten Heizkesseltyp, m it eingebautem ö lfilte r.
Soupape de réglage et de sûreté avec filtre  permet le contrôle m in if 
sommation de Mazout sur les divers types de chaudières. ULTiMHEAT®

VIRTUAL MUSEUM
KEMAC-AUTOMATIC-Steuerung m it elektr. Relais 220 Volt, Steuerstrdnx 24 Vnlt. reçu- 
lie rt vollautomatisch die Brennerleistung auf die gewünschte, am Thermostaten einge 
ste llte Kessel- oder W ohnraumtemperatur.
KEMAC-AUTOMATIC, Commande électrique, Relais 220 V, courant de commande 24 V. 
Avec les Thermostates de chaudières ou d'Appartem ent vous pourrez rég le r automati­
quement et à volonté la capacité de votre brûleur.

Verbrennungsluft-Verteiler D istributeur de l’a ir  de combustion

KEMAC-Ôlbrenner m it Verbrennungsluft-Vorwârmer und Pilotflam men-Kam mer aus 
hochhitzebestândigem Chromnickelstahl hergestellt.
Le KEMAC-Brûleur possède une boite en acie r inoxydable dans laquelle l ’a ir de com­
bustion est préchauffé, oû brûle la flamme d'attente.

Brennerkopf m it Flammenaustritt. Kurze und dafür bre ite Ölflamme speziell fü r  kleine 
Heizkessel.
Brûleur avec ejecteur de Mazout d irigé de manière à ce que la flamme reste courte 
mais élargie, s ’adapte au mieux aux types de petites chaudières.

Ventilator-Gruppe in Leichtmetallgehäuse m it d irekt gekuppeltem robustem Elektrom otor 
m it Luftkühlung fü r Dauerbetrieb, 220 Volt, 50 W att, auf 2 Tourenzahlen gesteuert. Die 
mechanische Verbrennungsluft-Zufuhr macht die Heizung unabhängig von allen atmo­
sphärischen Störungen.
Le Ventilateur est actionné par un solide m oteur de 220 V. 50 Watt, refroidissem ent à 
l'a ir, et commandé électriquement pour deux vitesses. L'a limentation de l'a ir  de com­
bustion ne se laisse aucunement influencer par les intemperies ou autres pertubations 
atmosphériques.

7 Ölleitung-Reinigungsstab Appareil de nettoyage de la tuyauterie

Der zusätzliche Komfort:

Als Hüter häuslichen Wohl­
befindens sorgt der Zimmer­
thermostat für die exakte 
Einhaltung der gewünschten 
Wohnraum-Temperatur. Er 
schützt vor Brennstoff-Ver­
geudung und überwacht die 
sparsame Nachtheizung.

Le confort supplémentaire: 
Le Thermostat de chambre, 
gardien d’une chaleur agré­
able fonctionne pour le 
maintien d’une température 
régulière et désirée de vos 
locaux. Il est des plus avan­
tageux et économiques et 
vous donne une température 
modérée pendant la nuit.



Was bietet die Oelfeuerung mit dem 
KEMAC-AUTOMATIC-Brenner?
Vo rb ild liche  Sauberkeit.
Asche, Staub und Rauch entstehen nicht.
Komfort.
Unabhängigkeit von Arbeit und Wartung. 
Anpassungsfähigkeit.
Einfache und automatische Regulierung auf den gewünschten 
Wärmebedarf und die jeweilige Tagestemperatur. 
W irtschaftlichke it.
Durch konstant optimalen Wirkungsgrad billiges Heizen. 
Gesunde W ärm e.
Gleichmässige Wärme durch Vermeidung von Temperatur­
schwankungen im  Heizkessel.
Ständige Betriebsbereitschaft.
Sofortige Inbetriebnahme oder Ausschaltung.
K urze  Aufheizzeiten.
Die konzentrierte Ölfiamme is t sehr rasch wirkend. 
Dauerbrand.
Wartungsfreie Tag- und Nachtheizung.
W etterunabhängigkeit.
Die mechanische Verbrennungsluftzufuhr funktioniert bei jedem 
Wetter.
Ind ividuelle Einregulierung.
Feineinstellung des Ölverbrauchs auf den jeweils verwendeten 
Heizkesseltyp.
ö l  -  der zeitgäm ässe Brennstoff.
Ist der KEMAC-AUTOMATIC-Brenner geruch los?
J a l Die Verbrennung des Heizöls ist vollkommen geruchlos. 
Alle ölführenden Brennerteile sind lu ftd icht abgeschlossen.

Alle Brennerteile sind gemäss ihrer Beanspruchung aus den 
dafür geeignetsten Materialien hergestellt.
Der eigentliche KEMAC-Brenner ist aus hochhilzebeständigem 
Chromnickelstahl. Als Sicherheits- und Regulierorgan wird ein 
weltbekanntes Doppelschwimmerventil mit Feindosierung ver­
wendet. Dia elektrische Ausrüstung ist unverwüstlich und ent­
spricht in  allen Belangen dem heutigen Stand der modernen 
Technik. Jahrzehntelange Erfahrung, ständige Forschung und 
praktischer Dienst am Kunden schufen die in vielen Ländern 
bekannte KEMAC-Qualität.
KE MAC-AUTO MATIC-Brenner für kle in ste  Heizkessel.
Der KEMAC-Brenner wurde nur fü r kleine und kleinste Heiz­
kessel geschaffen. Da die Distanz vom vordersten Kesselglied 
bis zum Rauchabgang in kleinen Kesseln sehr kurz ist, arbeitet 
der KEMAC-Brenner nur m it einer kurzen, dafür aber breiten 
ölflamme. Es entstehen daher nur ganz geringe Wärmever­
luste. Die Verbrennung des Heizöls is t vollkommen und der 
Wirkungsgrad daher optimal.

KEM A C -A U TO M ATIC  -  Ih re  Heizung

Que vous offre le chauffage avec le 
brûleur à mazout 
K EM AC-AUTOM ATIC?
Propreté impeccable.
Pas de cendres, pas de poussière, pas de fumée.
Confort.
Grande sim plicité d'util isation.
Grandes possibilités de réglage.
Réglage simple et automatique à chaque température désirée. 
Avantage économique.
Malgré le réglage le rendement est toujours au maximum. 
Chaleur saine.
Température parfaitement constante et régulière dans la  chau­
dière évite toutes variations de la chaleur.
Toujours p rêt è l'em ploi.
Mise en marche et arrêt immédiat.
Pas d'attente.
La flamme du brûleur à mazout est immédiatement effective. 
Inextensible.
Chauffage ininterrompu, de jour et de nuit.
Indépendance du temps.
L'aspiration automatique de l'a ir de combustion fonctionne, 
quelque soit le temps à l'extérieur.
Dosage Individuel de mazout.
Consommation de mazout exactement dosée sur le type de 
chaudière utilisé.
Le mazout -  com bustible m oderne.
Le b rûleur KEMAC-AUTOMATIC  est-il sans odeur?
Oui ! La combustion du mazout est absolument inodore. Toutes 
les parties du brûleur sont isolées contre l'évaporation.
La qualité du brûleur KEMAC-AUTOMATIC .
Toutes les parties composant le KEMAC-AUTOMATIC sont 
construites avec des matériaux adéquats. Le brûleur KEMAC 
est construit en acier inoxydable indestructible. L'organe de 
réglage et de sécurité est un appareil à double flotteurs de 
réputation mondiale, et qui donne un réglage du débit absolu­
ment exact. L'équipement électrique est indestructible et cor­
respond à la technique moderne. Longues expériences, des 
recherches constantes, ainsi qu'un service à la clientèle bien 
organisé, font que le brûleur KEMAC-AUTOMATIC est synony­
me de qualité dans un grand nombre de pays du monde. 
La b rûleur KEMAC-AUTOMATIC pour les plus petites chau­
d iè re s . Le brûleur KEMAC est conçu pour les chaudières de 
petites dimensions. Etant donné que la distance entre le pre­
mier corps de la chaudière et la  sortie de fumée est très courte, 
le KEMAC chauffe avec une flamme courte, mais large. Il en 
résulte que très peu de perte de chaleur. Le brûleur KEMAC 
obtient un degré óptima dans la combustion du mazout.

KEMAC-AUTOMATIC -  V o tre  chauffage





Fur fachmann sehe Lieferung em pfiehlt sich : Livraison par les bonnes Maisons 
de la branche. Se recommande:

C  A l ^ I J R  S . A ' i
_____. flM m anU*

34, Rue Salnt-Jo«eph 
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